
Instrukcje bezpieczeństwa użytkowania
Niniejsze wskazówki dotyczą bezpiecznego użytkowania przenośnego projektora multimedialnego z
funkcjami bezprzewodowymi, zasilaniem elektrycznym, wbudowanym głośnikiem oraz możliwością
montażu na stole, statywie lub suficie. Przed pierwszym użyciem należy dokładnie przeczytać
wszystkie instrukcje i zachować je do późniejszego wglądu.

1. Przeznaczenie produktu

Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do wyświetlania obrazu i odtwarzania dźwięku w
pomieszczeniach lub w suchych, osłoniętych warunkach.
Produkt należy użytkować zgodnie z jego przeznaczeniem, z kompatybilnymi źródłami sygnału i
akcesoriami.
Nie używać urządzenia do celów medycznych, bezpieczeństwa krytycznego, nawigacji ani
zastosowań wymagających nieprzerwanej pracy bez nadzoru.

2. Ogólne ostrzeżenia bezpieczeństwa

Urządzenie nie jest zabawką. Przechowywać poza zasięgiem małych dzieci i zwierząt.
Nie pozostawiać pracującego projektora bez nadzoru.
Nie używać urządzenia, jeśli obudowa, przewód zasilający, wtyczka lub porty są uszkodzone.
W przypadku nietypowego zapachu, dymu, przegrzewania lub nietypowych dźwięków
natychmiast odłączyć zasilanie i zaprzestać użytkowania.
Nie demontować, nie modyfikować i nie naprawiać urządzenia samodzielnie.

3. Bezpieczeństwo elektryczne

Używać wyłącznie odpowiedniego źródła zasilania zgodnego z parametrami urządzenia.
Podłączać urządzenie tylko do sprawnych gniazd elektrycznych.
Nie dotykać wtyczki ani urządzenia mokrymi rękami.
Chronić przewody przed zgnieceniem, zagięciem, przecięciem i kontaktem z gorącymi
powierzchniami.
Podczas odłączania ciągnąć za wtyczkę, a nie za przewód.
Odłączyć urządzenie od zasilania przed czyszczeniem, przenoszeniem lub dłuższą przerwą w
użytkowaniu.
Nie przeciążać listew zasilających i przedłużaczy.

4. Ryzyko przegrzania i wentylacja

Podczas pracy projektor wytwarza ciepło. Nie zasłaniać otworów wentylacyjnych.
Ustawiać urządzenie na stabilnej, suchej i płaskiej powierzchni, zapewniającej swobodny
przepływ powietrza.
Nie używać na łóżku, sofie, kocu ani innych miękkich powierzchniach mogących blokować
wentylację.
Nie umieszczać w pobliżu grzejników, kuchenek, kominków ani w bezpośrednim świetle
słonecznym.
Po zakończeniu pracy pozostawić urządzenie do ostygnięcia przed schowaniem lub
przeniesieniem.



5. Bezpieczeństwo optyczne i ochrona wzroku

Nie patrzeć bezpośrednio w obiektyw podczas pracy urządzenia. Silne światło może powodować
podrażnienie lub uszkodzenie wzroku.
Nie kierować wiązki światła w stronę oczu innych osób ani zwierząt.
Szczególnie chronić dzieci przed patrzeniem w źródło światła projektora.
Nie zakrywać obiektywu podczas pracy, ponieważ może to spowodować nadmierne nagrzanie.

6. Montaż i ustawienie

Upewnić się, że urządzenie jest ustawione stabilnie i nie może się przewrócić.
W przypadku montażu sufitowego lub na statywie stosować wyłącznie odpowiednie, bezpieczne
elementy mocujące o właściwej nośności.
Montaż nad głową powinien być wykonywany ostrożnie, najlepiej przez osobę posiadającą
odpowiednie umiejętności techniczne.
Nie ustawiać urządzenia przy krawędzi stołu, półki lub innej niestabilnej powierzchni.
Po zmianie kąta obrotu lub położenia sprawdzić stabilność projektora przed uruchomieniem.

7. Użytkowanie w pobliżu dzieci

Dzieci mogą korzystać z urządzenia wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.
Małe elementy wyposażenia, pilot, przewody i opakowanie mogą stwarzać ryzyko zadławienia
lub zaplątania.
Nie pozwalać dzieciom wspinać się na meble lub konstrukcje montażowe w celu dosięgnięcia
urządzenia.

8. Bezpieczeństwo akumulatorów i baterii pilota

Jeżeli pilot zdalnego sterowania korzysta z baterii, stosować wyłącznie właściwy typ baterii.
Nie mieszać starych i nowych baterii ani różnych typów baterii.
Nie ładować baterii jednorazowych.
Nie wrzucać baterii do ognia, nie otwierać ich i nie zwierać biegunów.
Zużyte baterie usuwać zgodnie z lokalnymi przepisami.
W razie wycieku baterii unikać kontaktu substancji ze skórą i oczami.

9. Wilgoć i warunki środowiskowe

Nie używać urządzenia w deszczu, w pobliżu wanien, umywalek, basenów ani innych źródeł
wody.
Nie stawiać na urządzeniu pojemników z cieczą, takich jak kubki, wazony czy butelki.
Chronić urządzenie przed kurzem, olejem, dymem, nadmierną wilgotnością i gwałtownymi
zmianami temperatury.
Jeśli urządzenie zostało przeniesione z zimnego do ciepłego miejsca, odczekać do pełnego
odparowania wilgoci przed włączeniem.

10. Bezpieczne korzystanie z połączeń i portów

Podłączać wyłącznie kompatybilne urządzenia i przewody w dobrym stanie technicznym.
Nie wkładać do portów żadnych metalowych przedmiotów ani elementów nieprzeznaczonych do
tego celu.



Podczas podłączania lub odłączania akcesoriów nie używać nadmiernej siły.
Przewody sygnałowe prowadzić tak, aby nie powodowały ryzyka potknięcia.

11. Łączność bezprzewodowa

Urządzenie korzysta z technologii bezprzewodowych. Używać zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi emisji radiowej.
Wyłączyć funkcje bezprzewodowe tam, gdzie są zabronione lub mogą powodować zakłócenia, na
przykład w niektórych placówkach medycznych lub strefach specjalnych.
Nie używać urządzenia w sposób mogący zakłócać działanie innego sprzętu elektronicznego.

12. Czyszczenie i konserwacja

Przed czyszczeniem wyłączyć urządzenie i odłączyć je od zasilania.
Czyścić miękką, suchą lub lekko zwilżoną ściereczką.
Nie stosować agresywnych środków chemicznych, rozpuszczalników, aerozoli ani materiałów
ściernych.
Obiektyw czyścić ostrożnie, używając materiałów przeznaczonych do powierzchni optycznych.
Regularnie usuwać kurz z otworów wentylacyjnych bez użycia nadmiernego ciśnienia.

13. Transport i przechowywanie
Przenosić urządzenie ostrożnie, chroniąc je przed uderzeniami i upadkiem.
Przed transportem odłączyć wszystkie przewody i akcesoria.
Przechowywać w suchym, chłodnym i czystym miejscu.
Nie umieszczać ciężkich przedmiotów na urządzeniu.

14. Postępowanie w razie awarii

W przypadku kontaktu urządzenia z cieczą natychmiast odłączyć je od zasilania i nie włączać
ponownie do czasu sprawdzenia stanu technicznego.
Jeśli urządzenie upadło lub zostało uszkodzone mechanicznie, zaprzestać użytkowania.
W razie przegrzania, zapachu spalenizny, dymu lub iskrzenia natychmiast wyłączyć urządzenie i
odłączyć zasilanie, o ile można to zrobić bezpiecznie.
Nie kontynuować użytkowania uszkodzonego sprzętu.

15. Utylizacja

Zużytego urządzenia elektrycznego nie wyrzucać razem z odpadami komunalnymi.
Przekazać urządzenie do odpowiedniego punktu zbiórki sprzętu elektrycznego i elektronicznego
zgodnie z lokalnymi przepisami.
Baterie usuwać oddzielnie, jeśli występują w wyposażeniu.

16. Ostrzeżenia końcowe

Używać produktu wyłącznie zgodnie z niniejszymi instrukcjami bezpieczeństwa.
Nieprzestrzeganie zaleceń może prowadzić do porażenia prądem, pożaru, obrażeń ciała lub
uszkodzenia mienia.
Instrukcje należy przechowywać przez cały okres użytkowania urządzenia.



Déclaration de transparence relative
à la Loi européenne sur les données

I. Base juridique et champ d'application

La présente déclaration est élaborée conformément à la Loi européenne sur
les données (Data Act, EU 2023/2857) et au Règlement général sur la
protection des données (RGPD, EU 2016/679). Elle s'applique à tous les
utilisateurs de projecteurs domestiques miniatures (ci-après dénommés
"produits") vendus par notre boutique au sein de l'Union européenne et
précise les règles relatives à la génération, la transmission, le stockage et le
traitement des données par les produits.

II. Nature des données générées par les produits
connectés

1. Données personnelles

Les données personnelles susceptibles d'être collectées lors de l'utilisation du
produit comprennent : informations de création de compte utilisateur (nom,
adresse électronique, coordonnées), identifiants utilisateurs liés à l'appareil,
enregistrements d'accès au contenu projeté (ex: informations d'association du
compte de plateforme de streaming connecté, utilisées uniquement pour
l'adaptation fonctionnelle).

2. Données non personnelles

 Données d'état du produit : paramètres de configuration de l'appareil
(résolution, réglage de luminosité, mode de connexion), numéro de
version du micrologiciel, journaux de diagnostic système (ex: codes
d'erreur, état de fonctionnement du matériel), données d'utilisation
(durée de mise sous tension, fréquence d'activation des fonctions),
données de maintenance (enregistrements de rappels de nettoyage du
filtre, informations d'alerte d'usure des pièces) ;

 Données d'utilisation par l'acheteur : horaires d'activité de l'appareil
(horaires de mise sous tension/extinction, durée d'utilisation continue),
type d'activité (choix du mode de projection, fréquence de connexion
Bluetooth/WiFi, enregistrements d'adaptation des appareils externes),
géolocalisation du produit (seulement si l'utilisateur active l'autorisation
de localisation, utilisée pour l'adaptation du réseau régional et la



synchronisation du fuseau horaire, avec une précision limitée au niveau
de la ville) ;

 Données environnementales générales : données de température de
l'environnement de l'appareil (utilisées pour la fonction de protection
contre la surchauffe), données d'intensité lumineuse (utilisées pour le
réglage automatique de la luminosité) ; aucune donnée macroscopique
relative à la météo n'est collectée.

III. Volume prévu de données générées

1. Données générées par l'interaction utilisateur

 Scénario d'utilisation quotidien (2-4 heures de projection par jour) :
environ 5-10 Mo/jour (y compris données d'état, enregistrements
d'utilisation, paramètres environnementaux) ;

 Scénario d'utilisation fréquent (plus de 8 heures de projection par jour) :
environ 15-20 Mo/jour.

2. Données générées lorsque le produit est en veille ou éteint

 Mode veille : seule les données de vérification de l'état de connexion
réseau de l'appareil sont générées, environ 0,5-1 Mo/jour ;

 Mode complètement éteint (désaccoupé de la source d'alimentation) :
aucune donnée n'est générée.

IV. Format des données

Toutes les données générées sont stockées et transmises sous format
structuré, y compris : JSON (paramètres de configuration, informations de
diagnostic), CSV (durée d'utilisation, enregistrements d'activité), TXT (fichiers
journaux), garantissant que les données peuvent être lues et analysées par
des outils standards.

V. Capacité de génération de données en temps
réel

Le produit prend en charge la génération continue de données (ex: état
d'utilisation, paramètres environnementaux), mais la transmission quasi en
temps réel (délai ≤ 30 secondes) n'a lieu qu'à la suite d'une action utilisateur
ou d'un déclenchement de fonction ; les données non critiques (ex: statistiques



d'utilisation) sont transmises de manière agrégée par jour et ne prennent pas
en charge l'envoi de flux de données en continu 24 heures sur 24.

VI. Lieu de stockage des données

Stockage local : mémoire intégrée de l'appareil lui-même (environ 8 Go),
stockant les données d'état, les journaux de diagnostic et les enregistrements
d'utilisation non synchronisés des 30 derniers jours.

VII. Durée de conservation des données

 Données non personnelles (état du produit, statistiques d'utilisation) :
conservées pendant 24 mois, à des fins d'optimisation du produit et de
dépannage ;

 Données de diagnostic et de maintenance : conservées jusqu'à 6 mois
après la fin de la période de garantie de l'appareil, après quoi elles sont
automatiquement traitées de manière anonymisée (suppression des
informations permettant l'identification personnelle).

VIII. Modalités d'accès des utilisateurs aux
données

1. Étapes techniques de récupération des données

Télécharger et installer l'application officielle ou accéder au portail web
désigné ;Se connecter à l'aide du compte et du mot de passe liés à l'achat du
produit ;Dans la rubrique "Gestion des données", sélectionner "Voir les
données" (consultation en temps réel) ou "Exporter les données"
(téléchargement des données historiques) ;Accepter les conditions relatives à
l'exportation des données (ex: utilisation exclusive à des fins personnelles,
interdiction de diffusion illicite) ;Choisir le format d'exportation
(JSON/CSV/PDF) et compléter la récupération des données (le fichier exporté
sera envoyé à l'adresse électronique liée ou téléchargé directement).

IX. Informations sur la suppression des données
par les utilisateurs

1. Étapes d'action de l'utilisateur



Se connecter au module "Paramètres du compte" de l'application ou du portail
web ;Sélectionner l'option "Gestion des données" → "Supprimer les
données" ;Choisir la portée de la suppression (seulement les données locales
de l'appareil / données locales + données distantes) ;Vérifier l'identité (ex:
saisir un code de vérification, répondre à une question de sécurité) ;Confirmer
l'opération de suppression ; le système complètera la suppression des
données dans un délai de 24 heures et enverra un email de confirmation ;Pour
une désactivation complète du compte (y compris la suppression permanente
de toutes les données), contacter le service client pour soumettre une
demande de désactivation, qui sera traitée dans un délai de 7 jours ouvrables.

X. Mise à jour de la déclaration

La présente déclaration sera adaptée au besoin en fonction des révisions des
réglementations européennes et des mises à jour des fonctions du produit. La
version mise à jour sera publiée dans l'onglet "Annonces" de la boutique
Amazon et entrera en vigueur 30 jours après sa publication.














